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NÁVRHY 

Výbor pro rozvoj vyzývá Výbor pro zahraniční věci jako věcně příslušný výbor, aby do svého 

návrhu usnesení začlenil tyto návrhy: 

1. zdůrazňuje, že dodržování lidských práv, rovnosti žen a mužů, řádné správy věcí 

veřejných, právního státu, míru a bezpečnosti jsou nezbytnými předpoklady pro vymýcení 

chudoby a nerovností a tvoří základ pro dosažení cílů udržitelného rozvoje; připomíná, že 

lidská práva jsou všeobecně platná, nezcizitelná, nedělitelná a vzájemně provázaná a že 

kulturní rozmanitostí nelze odůvodňovat porušování lidských práv, která jsou zaručena 

mezinárodním právem a vycházejí z přirozeného práva; 

2. trvá na tom, že praktiky způsobující újmu, jako je mrzačení ženských pohlavních orgánů, 

rané či nucené sňatky, gendercida včetně zabíjení narozených dívek či lidských plodů 

ženského pohlaví, zločiny ze cti či odpírání řádného vzdělání ženám, by proto měly být 

zakázány a porušování těchto zákazů přísně trestáno; důrazně odsuzuje skutečnost, že se 

znásilňování žen a dívek stále používá jako válečná zbraň; zdůrazňuje, že je třeba 

vynaložit větší úsilí, aby bylo zaručeno dodržování mezinárodního práva a zajištěna 

dostupnost zdravotní a psychologické péče pro ženy a dívky zneužívané během konfliktů, 

v případě obětí válečného znásilnění, včetně zajištění přístupu k celé řadě zdravotnických 

služeb v oblasti sexuality a reprodukčního zdraví; 

3. zdůrazňuje potřebu zajistit, aby se agenda pro udržitelný rozvoj do roku 2030 a veškerá 

její opatření zaměřená na její sledování a provádění všemi zúčastněnými stranami, včetně 

občanské společnosti a soukromého sektoru, opíraly o přístup založený na lidských 

právech a rovnosti žen a mužů, vymýcení chudoby, snížení nerovnosti a sociálního 

vyloučení a demokratizaci hospodářství a aby zahrnovaly mimo jiné práva žen včetně 

sexuálního a reprodukčního zdraví a práv s tím souvisejících, práva LGBTI, práva menšin, 

včetně práv sexuálních menšin a osob se zdravotním postižením, práva dětí, posílení 

účasti občanů na politickém životě, demokratické hodnoty, řádnou správu věcí veřejných, 

podporu demokracie a boj proti korupci, daňovým únikům, beztrestnosti a vyhýbání se 

daňovým povinnostem a daňovým rájům; 

4. zdůrazňuje, že by se EU měla zabývat vnější dimenzí migrační krize a to jak základními 

příčinami chudoby ve třetích zemích, tak i základními příčinami migrace ze třetích zemí 

do Evropy, přičemž by měla zohlednit skutečnost, že vazba mezi migrací, bezpečností 

a rozvojem je složitá, má řadu aspektů a nelze ji brát zjednodušeně jako vztah, podle 

kterého by vyšší míra rozvojové pomoci automaticky vedla ke snížení počtu migrantů; 

připomíná zásadu nenavrácení a vyzývá EU a její členské země, aby nespolupracovaly 

s některými třetími zeměmi, zejména s těmi, v nichž probíhá občanská válka nebo v nichž 

vláda nefunguje či není uznávána; zdůrazňuje, že děti a ženy jsou obzvláště postiženy 

současnou krizí; 

5. zdůrazňuje, že obsahem akčního program z Addis Abeby je závazek poskytovat 

všeobecnou minimální úroveň sociální ochrany, všeobecnou zdravotní péči a základní 

veřejné služby pro všechny, včetně zdravotní péče a vzdělávání; 

6. naléhavě vyzývá EU, aby prostřednictvím účinného, důsledného a uváženého využívání 

všech dostupných nástrojů na podporu a ochranu lidských práv a jejich zastánců a v zájmu 
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účinnosti své politiky rozvojové pomoci posilovala své přední postavení světového 

podporovatele lidských práv, v souladu s novými cíli udržitelného rozvoje (tzv. SDG 16); 

vybízí Komisi, aby monitorovala uplatňování sady nástrojů pro přístup založený na 

dodržování práv a zajistila, aby se dodržování lidských práv a rozvojová spolupráce 

v dané oblasti vzájemně podporovaly; žádá, aby ve výroční zprávě EU o stavu lidských 

práv byl přikládán větší význam úloze rozvojové spolupráce;  

7. vyzývá EU a její delegace, společně s občanskou společností, k posílení politického 

dialogu s vládami, které porušují lidská práva a zásady demokracie a právního státu, a trvá 

na tom, že politický dialog o lidských právech mezi EU a třetími zeměmi musí pokrývat 

širší a komplexnější definici zákazu diskriminace, mimo jiné pokud jde o diskriminaci 

osob LGBTI, náboženské vyznání nebo přesvědčení, pohlaví, rasový nebo etnický původ, 

věk, postižení a sexuální orientaci; zdůrazňuje, že rozvojová pomoc by měla být 

zachována, nebo dokonce posílena zejména v zemích, které v oblasti rozvoje a dodržování 

lidských práv vykazují slabé výsledky, měla by však být poskytována přednostně 

prostřednictvím organizací občanské společnosti a místních nevládních partnerů a měla by 

být soustavně sledována, a to souběžně se závazky vlád ke zlepšování stavu lidských práv 

v dané oblasti; 

8. připomíná hlavní význam zásady soudržnosti politik ve prospěch rozvoje; naléhavě 

vyzývá Komisi a členské státy, aby prostřednictvím závazných doložek o lidských 

právech zajistily v rámci každé dohody s rozvojovými zeměmi, která je uzavírána nebo 

měněna, skutečnou ochranu lidských práv; doporučuje zavedení konzultačního postupu 

mezi jednajícími stranami, v jehož rámci budou podrobně stanoveny politické a právní 

mechanismy, které budou uplatněny v případě žádosti o pozastavení dvoustranné 

spolupráce, ale i mechanismus a postup varování pro účely podávání informací 

a hodnocení; trvá na tom, aby Komise prováděla systematická hodnocení dopadu 

obchodních a investičních dohod na lidská práva s cílem napomoci jejich účinnému 

uplatňování; naléhavě vyzývá k důslednému prosazování systému GSP+ za současného 

uplatňování vhodných transparentních mechanismů pro podávání zpráv a financování 

monitoringu zajišťovaného občanskou společností; vyzývá Komisi a ESVČ, aby 

podporovaly právní rámce a iniciativy, jejichž cílem je dosažení transparentnosti a řádné 

správy věcí veřejných v důlní těžbě a v dalších odvětvích využívajících přírodních 

bohatství; 

9. zdůrazňuje potřebu prosazovat korporátní zodpovědnost a transparentní mechanismy 

a potřebnost iniciativ, jejichž cílem je provádět obecné zásady OSN v oblasti podnikání 

a lidských práv; žádá Komisi, aby vybídla členské státy k poskytování informací 

o provádění těchto zásad; vyzývá Komisi, aby se ujala veškerých nezbytných iniciativ 

k předložení právně závazného mezinárodního nástroje pro obchodní činnost a lidská 

práva v souladu s rámcem OSN; trvá zejména na tom, že je třeba analyzovat důsledky 

činnosti podniků na lidská práva v rozvojových zemích a stanovit účinná nápravná 

opatření jako postih pro podniky porušující lidská práva a zajistit odškodnění pro oběti 

těchto porušení; v souladu s plněním Agendy důstojné práce MOP zdůrazňuje závazek 

dodržovat mezinárodní pracovní normy; 

10. podtrhuje význam vlastnických práv a zabezpečení držby půdy pro ochranu drobných 

zemědělců a místních společenství před nekoncepčním skupováním půdy ze strany 

státních i nestátních subjektů včetně velkých společností, nebo před neoprávněnými 
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nároky na půdu, které uplatňují národní vlády; žádá silnější ochranu vlastnických práv 

v rozvojových zemích, přičemž zvláštní pozornost je třeba věnovat zabezpečení držby 

půdy a práv duševního vlastnictví; 

11. vyzývá EU a její delegace k posílení politického dialogu s vládami, které porušují lidská 

práva a zásady demokracie a právního státu, a pozastavení platnosti všech dohod 

o přidružení a v současnosti platných dohod, které byly s těmito zeměmi uzavřeny, a trvá 

na tom, že politický dialog o lidských právech mezi EU a třetími zeměmi musí pokrývat 

širší a komplexnější definici zákazu diskriminace, mimo jiné pokud jde o náboženské 

vyznání nebo přesvědčení, pohlaví, rasový nebo etnický původ, věk, postižení, sexuální 

orientaci a genderovou identitu; opakuje, že zapojení občanské společnosti do tohoto 

dialogu je hlavním předpokladem prosazení skutečného uplatňování lidských práv, 

a podtrhuje klíčovou úlohu, již EU může plnit v posilování role občanské společnosti 

v tomto ohledu; 

12. uznává, že lidská práva, jako je svoboda náboženského vyznání, myšlení či projevu, mají 

přímý vliv na prosazování a ochranu kulturní rozmanitosti, a že pluralitní společnost 

podporuje uplatňování lidských práv. 
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